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A ú к a i M ó r.

Kinevezték ragyogó tollú, ragyogó képzeletű i a számitó észnek. A legjobban sikerülnek, a leg i ember, a kinek nincs száz keze, mint Bryaraeus-
embernek; pedig mindez csak egy másik naptól hűbben adják vissza az eredeti arcot azok a képek, | nak, hogyan dolgozhatok száz kézzel, mint öV Ez,
kapja ragyogását, és az a szive. Ez ragyog i a mit olyanokról veszün к le, kik nem is gyanítják? | meg kell vallani, még legközelebbi környezete
valamennyi közt a legjobban. hogy őket most leveszik. I előtt is titok. Teljesen fölszerelve kell agyában

Tollhegyre vették mint regényírót, mint novel- | Persze, hogy a kép teljes legyen, ahhoz művész j megszületni a gondolatoknak, mint Minervának a
Jupiter fejében, mert ha 
к ülőn kellene őket öltöz­
tetnie, teljes képtelen­
ség volna annyi idő alatt 
annyit teremtenie.

Julius Caesárról beszé­
lik, hogy két történeti 
müvet mondott tollba 
két titkárnak egyszerre. 
E sorok írója emlékezik 
egy délutánra, — szo­
morú délután volt, — 
Jókainak másnap pár­
bajt kellett vívnia pisz­
tolyra a mikor elho­
zott a szerkesztőségbe 
egy v e z é r c i k k e t  a 
„Ilon^-ba, a tárcában 
folyó regényének foly­
tatását, egy Tallérossy 
Zebulont és több apró­
ságot az „Üstökösének, 
és a — végrendeletét. 
Ezt mind az nap irta. 
Képzelhetni, mily lélek- 
erő kell ahhoz, hogy ez 
egymástól a n у n у i r a 
elütő, egymást csaknem 
kizáró munkához szük­
séges kedély hangulatot 
magára kényszerítse az 
ember. A párbaj másnap 
reggel végbe is ment, 
szerencsére veszély nél­
kül rá nézve. Még az 
nap beszédet tartott az 
országgyűlésen.

Soha sem felejtem el 
ezt a napot; ekkor tanul 
tam meg az emberi lélek 
titokszerü organismusát 
csodálni.

ecsete kell, mclylycl e sorok Írója, fájdalom I nem i Es ez igy megy nála mindig. Szomorúság éri, 
dicsekedhetik. Én csak néhány apró vonást, vetek I a mi más embert porba sújtana; fölzavarják 
a papírra s a nyájas olvasóra bízom, hogy azokból j kedélynyugalmát annyira, hogy más képtelen 
a képet egészítse ki magának. I lenne még egy higgadt gondolatra is: hidegen,

A legrejtélyesebb titkok egyike az, hogy egy I nyugodtan áll meg a válságos percekben, es
•20

olyan tetteiből, a miket 
akkor követ cl, oly sza
vaiból, a miket akkor ejt el: mikor azt hiszi, hogy I 
nem figyelnek rá. Ilyenkor nyilatkozik legöszín- 
tébben az ember egész egyénisége, ilyenkor Hami­
sítatlan jellemének minden vonása. Л s z ív  beszel 
ekkor, mesterkóletlenül, minden ellenőrzése nélkül

listát, mint színműírót, 
mint v e r s i f ó t ;  már 
Tompa elnevezte „a 

magyar humor terem- 
tőjének ;■* foglalkoztak 
vele mint lapszerkesz­
tővel, mint publicistá­
val, mint politikussal, 
mint szónokkal. Szóval 
a napi diseussió tárgyát 
sokszor képezte mindaz, 
a mit ő maga a nyilvá­
nosság elé szánt, s a 
nyilvánosságnak a 1 i g 
van ma embere, kiben 
a magyar nemzet job­
ban ismerje a külső 
embert, mint Jókaiban.

En c sorokban meg­
kísérlem e kitűnő férfiú 
/н/sö világára vetni egy 
sugárt, s elvezetni az 
olvasót ahhoz a forrás­
hoz, melyből e roppant 
tevékenységű lélek min 
den tette, minden mun­
kássága fakad s bénulta- 
tóm őt hálókabátban,

Nagynak tartom öt a 
szószékén, nagyobbnak 
az Íróasztal előtt, de 
legnagyobbnak családi 

tűzhelyénél. Megfor­
dítva, mint más nagy 
ember, a ki távolról 
koloszezus, к ö z о I r ő I 
törpe • ö egyre.nagyobb, 
a mint közeledd hozzá.

Legjobban megítél­
hetni m i n d e II embert

Jókai Mór.
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dolgozik. íróasztalához, mintha valami bűvös kör­
rel lenne bekerítve, nem szabad férni semmi külső 
befolyásnak; az a toll kezében mintha valami 
varázspálca lenne, meg nem inog sem fúriák, sem 
ördögök keze érintésére, ö ir, ir voröfényben úgy 
mint villámok között. Л mit ö maga is oly szívre- 
hatólag ad elő, egy költeményében, a melynek ez 
a refrainje: „De ón az „Üstököst“ azért csak 
megírom !“

Még a betegségnek is, bár mennyire sújtsa a 
testet, parancsolni tud lelke. Egy időben vesze­
delmes beteg volt. Mcllhártyagyuladásba esett, 
vérhányás vette elő, alig tudott mozdulni ágyá­
ban. A lapok, szokott tapintatukkal, már jelentet­
ték, hogy csak rövid ideig él. Es e beteg ember 
kis állványt csináltatott ágya fölé, épen csak akko­
rát, a mire egy szelet papirt rátehetett s jobb kar­
ját rátámaszthatta és irt irt még Tallórossyt is. 
Egy haldokló ember, a ki humorizál!

Hát soha se pihen ? De igen. Csak hogy ö saját­
ságos módját találta ki a pihenésnek. „Mialatt 
regényt irok úgymond azalatt megpihenek 
a politikától, ha abba is belefáradtam, Kakas Már­
tonban keresek pikenést. Ezért irok egyszerre 
többfélét, hogy mig az egyiket csinálom, a másik­
tól megpihenjek. Ha egyátalában az Írásba fárad­
tam bele, akkor előveszem a vésőt meg egy darab 
elefántcsontot és faragok.“ Állványai tele vannak 
apró elefántcsont-alakokkal, miket ő maga fara­
gott s a mik olyan szépek, hogy valóban kitűnő 
szobrász veszett el benne. Egyszer egy esztergá­
lyos öt forintot ígért neki napjára, ha eljön hozzá 
dolgozni. Nagy örömet szerzett neki ez ajánlat s 
dicsekedve mondá nejének (mint hajdan Péter cár): 

Lásd, ha poéta nem volnék is, el tudnálak 
tartani.

Dolgozószobájában elég végig tekinteni, hogy 
mindenki meggyőződjék, hogy költőnél van, hogy 
íróasztala tele van mindenféle csinos aprósággal, 
mind megannyi kedves emlékkel. Mellette balra 
van egy apró álló íróasztal, azon kék papír sirón- 
nal följegyzett szavak, a miknek jelentését csak 
ö tudja. Közel az íróasztalhoz van a szobrászmü- 
hely, a mi áll egy kis alacsony kerek asztalkából, 
illetőleg tálból. Abban van a mindenféle formájú 
véső és az elefántcsont. Háta mögött van a könyv­
tár. A szoba másik ablakánál nagy, egész a pado­
zatig érő déli növények árnyas lugast képeznek; 
kis kert a szoba közepén. A fal inellett több üveg- 
szekrény, abban becses apróságok: aranytoll, 
melylyel a kolozsváriak tisztelték meg, egy szép 
porcéi Ián-kakas a hertelendi gyárból, ajánlva 
Kakas Mártonnak; Petőfinek, Jókainénak és neki 
magának olajfestésü arcképei, a miket ö maga 
festett, elefántcsont faragványok saját műhelyé­
ből, tömérdek emlék-album és díszkönyv, a mik­
kel úgy kedveskedtek neki s elsorolhatlan sok 
mindenféle.

A szoba közepén álló asztalon ott van a biblia 
két óriási kötetben, Dóré gyönyörű rajzaival 
illusztrálva. (Kedvenc olvasmánya volt már ifjú 
korában is a biblia, s most is meglátszik irá­
lyán, hogy ez képezte ki lelkét.) Aztán van egy 
nagy kapcsos-könyv, tele fehér lapokkal; a lapok 
között hozzá intézett levelek nagy tmberektöl, 
Kossuthtól, Garibalditól, a magyar irodalommal 
foglalkozó külföldi tudósok és költők valameny- 
nyiétől s nevezetesebb kortársainak legtöbbjétől.

Ez a könyv igy szól sok mindenfélére 
fog világot deríteni, a mi most homályban van, 
majd halálom után.

No csak maradjon homályban akár meddig.
De legkedvesebb kincse, a mi e szobában van, 

egy ritka becsű kagyló- és csiga-gyűjtemény. Ha 
kedves embere érkezik, úgy elmagyarázza neki, 
hogy ennek meg ennek a kagylónak mi a termé­
szete V Imi lakik? mit csinál? Van hozzá egy bor­
zasztó nagy illusztrált könyve is, a mit, azt hiszem, 
már könyvnélkül is tud.

Ez a csiga-gyűjtemény egyik kedvenc szen­
vedélye.

- Ebből is látszik jegyzé meg egyszer tré­
fásan b°gy a haladás embere vagyok.

Van íróasztalán egy sajátságos kis könyvtár. 
Apró rézsarku kis jegyzökönyvecskék, valami 
harminc, mind tele Írva. Itt vannak legújabb regé­
nyei mind, illetőleg csak azok a tojások, a mikből 
e regények kikelnek. A „Kőszívű ember fiai“ 
című öt kötetes regény ott van egy kis könyv­
ben öt lapon.

Rendesen zárt ajtók mögött dolgozik. Ilyenkor 
nem szabad öt háborgatni. Nincs otthon senkinek, 
a királynak se.

De mégis. Van, a ki előtt kinyílik az a bezárt 
ajtó minden időben : a szerencsétlen ember előtt. 
Sokat tudnának erről beszélni azok a szerencsét­
len csonka honvédek, a kik hiába kopogtattak a 
nagyurak ajtaján! О egymaga egy segélyzö-inté 
zet, egy szegények asyluma s azok a fölszántott 
néma könyek ékesen fognak majd beszélni egy­
koron.

Szerencsétlennek erezné magát, ha valakit 
vigasz nélkül kellene elbocsátania magától. A mit 
aztán az önzetlen emberek föl is tudnak használni 
busásan. Félve attól, hogy igazságtalan lehetne 
más iránt, rendesen maga iránt lesz igazságtalan. 
Soha nem mondana senkinek egy fájó szót, kerüli 
más iránt még a sértés látszatát is. Mint lapszer­
kesztőnek, elkerülhctlen, hogy néha kellemetlen­
ségekbe ne keveredjék. Ilyenkor mérsékletre kéri 
munkatársait: ne mondhassa a világ, hogy leg­
jobb barátaim az ellenségeim!

Valahányszor eljön a szerkesztőségbe- „abba 
a műhelybe, a hol ö tizenkét legénynyel dolgo­
zik,“ - többnyire jó kedve van s ilyenkor kifogy- 
hatlan az adomákból és tréfás megjegyzésekből.

Egy munkatársa egyszer leborotváltatta a 
szakái lát:

Jókai a mint meglátja, összecsapja a kezét s 
fölkiált:

No hiszen, kétségbe esnek most az ön hitele­
zői, hogy elpusztította a hypo tliékáj okát!

Tavaszszal rendesen kiköltözik a svábhegyre. 
Van neki ott kertje, villája, szőleje c szép hely leg­
szebb pontján, gyönyörű kilátással a Dunára, a 
testvérfövárosra és messze, messze a lehajló látha­
tárig. Itt azután gazda. Fákat és szőlőt ültet, virá­
got ápol, dinnyét termeszt, olyan szenvedéllyel, 
mintha extra erre született volna. Van legalább 
ötvenféle tyúkja, a legfurcsább formájúnk, köz­
tük olyan kakas, hogy az ember tövises malacnak 
nézné, ha nem kukorikolna. E tyúkok, csirkék 
olyan tojásokból keltek, a miket az állatkertben 
vett. Egy tojás árán két kész tyúkot vehetne. Még 
búzát is termeszt, de annak a termését többnyire 
a piacról kell kipótolni, hogy kikerüljön belőle a 
jövő évi vetőmag. INo ezért, tudom, megharag­
szik, ha megtudja, hogy elárultam.) Gyümölcse, 
meg kell adni, ritkítja párját az országban. Bora 
is kitűnő, a mit igy ajánl vendégeinek:

Valamennyi müvem közt ebben van a leg­
több spiritusz.

Nagyon megaprchendálna, ha valaki azt mon­
daná erre, hogy azt a spirituszt úgy öntötte belé.

Egyszer egy barátja, a kinek megmutogatta 
gazdaságát, azt kérdé tőle:

Hát ezt a tömérdek jószágot mind úgy Írtad 
össze?

Mind. Hanem hidd cl, hogy gazdag akkor 
volnék, ha semmim se volna.

A cselédekkel tömérdek baja van.
Ha még egy inasom volna igy szokott 

fölkiáltani épen magamnak kellene tisztítanom 
az ő csizmáját.

De nem szidja össze. Kellemetlen dolgot nem 
szeret mondani senkinek. Legkovésbbó annak, a 
kit fizet.

Rendkívüli gyöngédségérzetének egy meg­
ható példáját adja a következő eset. A múlt télen 
valaki látogatóba menvén hozzá, útközben talál­
kozik egy kis fiúval, a ki egy félig megfagyott 
malacot árult. Megvette tőle s elvitte Jókainénak.

A fagytól összogimborodott, kis, fekete, ökölnyi 
állatot ott elővették s tanácskozni kezdtek fölötte, 
mit tegyenek vele. Egész orvosi eonsiliumot tar­
tottak fölötte.

Összefagyott állkapcsait szétfeszítették, és bor­
szeszben áztatott borsot adtak szájába. Azzal 
lefektették éjszakára. Mindenki meg volt győ­
ződve, hogy reggelre megdöglik. Csak Jókai állí­
totta, hogy megél. Hát hiába hozták volna az ö 
házába ?

Reggelre a malac csakugyan vidám ugránco- 
zást vitt végbe. Kutyabaja se volt. Mindenki cso­
dálkozott a dolgon, mig aztán Jókai egyszer nagy- 
n eh ezen kivallotta, hogy biz ö éjszaka háromszor 
kelt föl s háromszor etette meg a kis nyomorult 
állatot édes tejjel, ezüst kávés kanállal.

A természetnek minden müve iránt rendkívül 
fogékony. Kertet csinál maga körül mindjárt, a 
hol egy kis ideig tartózkodik. Mikor ezt először 
észrevettem, rögtön eszembe jutott Petőfi „árva 
leánya,“ a hol azt mondja :

„Л lélek cs virág 
Két atyafi gyerek.
S a ki azt szereti :
Kosz ember nein lebet.“

De az állatokat is szereti. Kivéve a macskát, az 
hamis, ravasz, hízelgő állat. Van egy new-found- 
hindi fekete kutyája „Selika“, rendkívül nagy. 
imposans állat. < Hyan okos pofája van, hogy bele- 
i 1 lenék ez előnyét tekintve az akadémiába. 
Aztán van egy másik amerikai, a min nincs egy 
szőr sem, mintha le volna borotválva. Ennek, 
hogy ne fázzék, uj kabátot csináltat min len télen. 
De oly kényeztetésben is részesülnek c kutyák, 
mintha lelkűk volna. „Van is, de nem árulják el : 
nem úgy mint némely ember, a ki lelket színlel, 
de nincs neki.“

Aztán van a falán fülmile, kanári, fiii*j és egy 
kedvenc madara: „passer solitaries,“ a magános 
veréb. Ez ott ül kalitkájában némán, szótlanul, 
nem ejt. egy hangot sem, érzéketlen, bárki lépjen 
is szobájába; de ha meghallja Jókai csizmájának 
kopogását, akkor elkezdi szárnyát csattogtatni s 
vígan fütyüli a llunyady induló triójának első 
sorát. Többet nem birt eltanulni. Jókai aztán foly­
tatja és igy diskurálgatnak több percig fütytycl.

Ilyenkor, otthon, családi körében a megteste­
sült kedély. Tetőtől talpig mintha szív volna.

De ez nem mind az ö érdeme. Hogy családi 
tűzhelye ily pihenő, ily üdítő menedék lehet min­
den oldalról igénybe vett lelkének, azt a tűzhely 
őrangyalának, feleségének köszönheti, a kit rend­
kívül szeret, a kit imád. Sok jó barátja van: de 
legjobb barátja mégis neje. Az a nő,akinek min­
dene királyi, a ki, ha férfinak születik, világokat 
kormányozni lett volna képes, a kinek tekinteté­
től, egy szavától megfagyott az ember szivében a 
vér, ha magasztos méltóságában elmondá a szín­
padon : odahaza szívélyes, szolid, nyájas háziasz- 
szony, a ki most a művészet oltára helyett is házi 
isteneinek áldozik. Jókai nem lehetett volna azzá, 
a mivé lett, ő nélküle. О az, a ki kívánatossá 
változtatja otthonját, ő az a mágnes, mely örökké 
oda vonja, a hol a családi boldogság nemtőjén 
kívül a költészet oltára is áll; ö az, ki a haza 
bukásakor megmenté e drága életet, mikor min­
den bokor gyilkot rejtett magában, s a ki egy­
magában is elég ok lenne arra, hogy élni. soká, 
soká élni kívánkozzék és őrizze magát.

Es ez az, a mi lelkének azt a rendkívüli nyu­
galmat, azt a rugékonyságot és azt a bámulatos 
tetterőt adja minden körülmény közt. Egy archi­
medesi pontot érez lába alatt, mely, ha összedőlne 
is az egész világ, megállana szilárdan, rendületle­
nül egy helyen.

Regényeiben, beszédében, minden tettében 
átzendül ez az alaphang, ez az irigylósreméltó 
biztonság.

Szép volt, a mint legközelebb a ..Hon“ egy 
I tehetséges munkatársa lakodalmán, a ki Jókainak 
légy kedves, házánál növekedett s tulajdon gyér



mekként szeretett unokahugát vezető oltárhoz, az Csak ekkor hirtani fölfogni a fölolvasott hely bitaszerü zajjal a tenger felöl befelé s az izzó nap 
ifjú házaspárt felköszöntó. minden szépségét. rózsaszínű sugarakat vet egy vulkanikus hegy-

- Fgy mély titokra tanitlak meg benneteket Kgy ellenfele azt sugá fülembe a fölolvasás a latt: láncra, melyből a 10,50*J lábnyi magas Koriacskoi
igy szólt. A házasság igen nagy rabszol- -hogy könnyű neki ily szépen fölolvasni, az ország csúcs emelkedik ki.
gaság. Az ember elfelejti az ..én“-t csak az „öt“ legszebben beszélő asszonya, tulajdon felesége Utasaink Okutában láttak először kamcsatkai 
ismeri. A házasfélnek más vágya, más kívánsága tanítja rá,“ falut. Ily helységek rendesen pagonyok között,
nincs: mint a mi után a másik vágyik, a mit а Л mi pedig mindegy. haldús folyó mentében fekszenek. A rendetlenül
másik kíván. Az ember nem önmagáért élt, de a Fgy nagy ellensége van Jókainak, mely igen szétszórt házak nem egyebek, mint fából összetá
másikért, és általa. Egész lelke, minden vágya, gyakran üldözi s ez a főfájás. Ennek oka különö- költ s hézagaikban mohával jól betömött guny- 
egész lénye átvándorolt a másikba. Ez a .lógna- sen az volt, hogy feje könnyen átfázott s már a hók ; födelüket hosszú fűké vékböl vagy fakérgek - 
gyohb rabszolgaság. Ks ebben a legnagyobb rab* történeti fontosságra emelkedett taplósipka sem höl készítik s pedig messzire kinyúló ereszszel. 
szolgaságban lakik a legnagyobb boldogság!“ bizonyult elég hathatós ellenszerül a főfájás ellen. 111-ott üvegablakot is látni már, hanem leggyak 

Házi élete valóban a legcsöndesebb puritán élet. Jókai t. i. mint ö mondá, kissé szélesebb választó rabban csak összevarrt halhólyag helyettesíti az>- 
Mondhatni, hogy spártai. Korán fekszik, korán kot viselt, mint más halandó s homloka is hátrább kát. A házak mellé sok hosszú pózna van beszúrva, 
kél. Tizenkét órakor ebédel. „Tizenkét órakor csúszott valamivel a kellő mértéknél. Ezért kel- s ezeken szárítják a léget messzire halolaj-szaggal 
úgymond - már minden tisztességes ember meg- lett. megifjodnia s elfoglalnia 48-iki álláspontját. megtöltő halakat. A réven mintegy hat lélekvesz- 
érdemelto az ebédjét.“ Csak az igazi magyar házi Képünk ily ifjabb kiadásban mutatja be őt töt s karókhoz kötözve több száz, hegyes fülű far­
konyhát szereti, leginkább a babot. (A miből lapunk olvasóinak. kas-ebet láthatni. A helység közepéről sohasem
nem következik, hogy a ki a babot szereti, mind Ila ebben a genre-ben folytatnám előadásomat, hiányzik a kamcsatko byzánci stílben épült tem- 
nagy költő.) Az édes tésztát cukros levegőnek ha följogyozném azokat az apróságokat, a miket plom, téglavörös falával, zöldre mázolt fedelével 
híjjá, az ananászt jószagu kalarábénak. A bort itt ott ö maga beszélt el életéből, ha megemlékez s két, hagyrnaalaku, aranycsillagokkal behintett 
megfordítva, mint Vörösmarty, Petőfi és Tompa nem az Emichtöl vett svábhegyi szamárról, „mely kefe tornyával. A kamcsatkaiak, kik a szomszédos 
csak vízzel tudja inni. Nem dohányoz soha. Min- okosabb volt nála is, meg Emichnél is,“ egyszerű A'ory tkr]; és cHukt'-whtúl élesen el ütnek, fekete-barna, 
dig magyar ruhában jár, magyar emberekkel dől- életszokásainak részletes jellemzéséről, itt-ott alacsony testalkatú emberek, lapos, széles arccal, 
goztat. elmondott, soha föl nem jegyzett adomáiról, arról, kiálló arccsontokkal: hosszú, ritka, fekete hajzat-

Azt mondja, hogy csak otthon van otthon. I In hogy minden játékot kitünően játszik, hogy oly tál, apró kézzel, lábbal s arányos tagokkal; a poca- 
máshová hívják ebédre, vacsorára: beteg lesz éles szeme van, mint egy sasnak s a pápaszemet kosságra hajlammal bírnak. 17H<>. óta ragályok 
bele. О azt jól tudja. De azért, ha rendkívüli eset gyűlöli, nem csak azért, hogy: „pápa,” ha fel és éhség következtében számuk felényirc olvadt, 
nem hátráltatja, elmegy. Elmaradásával megsért akarnám hozni, hogy az ország legkitűnőbb cél- Nyáron át szigonynyal halásznak az íváskor a 
hotne valakit. lövőinek egyike s a karddal úgy bánik, mintha folyamon fölfelé úszó halakra; termesztenek répát.

Annyira viszi szelídsége, hogy még az ütni való soha se csinált volna egyebet; hogy a geológiából, burgonyát és rozsot, prémekért az oroszoktól 
ellenségre is azt mondja :„  Esd addig, a mig csak természettudományból, történelemből professor theát és cukrot cserélnek be, sőt néhányuknak 

ellenség.“ lehetne az egyetemen, hogy egész könyvtár adoma tehene is van. A házak belsejében a legnagyobb
Sok világrázó politikus fogadhatná meg ezt a van benne, a mi soha sem lát napvilágot, s melyek- tisztaság uralkodik: a falak, padozat és niennye- 

mondást, Ina törődnék vele, е.тЪагпск fogja e tar- bői adott alkalommal mindig előáll egv-egycl, s . zet fehér szilfa deszkákkal vannak borítva; az 
tani az emberiség ? Imgy ez adomákat még jobban tudja előadni, mint j ablakokon kárton-függönyök s a falakat itt-ott

Egyszer nagy zavarba hozott egy ismerősöm, leírn i: ha elmondanám, hogy jeles tornász s hogy ! amerikai kőnyomata képek diszesitik. Ezekhez 
a ki azt kívánta, hogy mondjak egy példát az mértékletes életmódjain kívül leginkább ennek tehát a közel tengeren át elhatott a civilizáció 
u. n. keserű humorra. Most már szolgálhatok köszönheti, hogy gyönge testalkata mellett is ép, némi máza.
neki. erős és egészséges; ha fel akarnám említeni az apró Utasaink ezután lóháton folytatták útjukat,

Egy Ízben egy rendkívül infámis verset küldött eseményeket életéből, melyeknek mindegyike kész hanem Tigilszkböl megbízatásuk szerint a korjé- 
föl valami vad poéta „Tompa 'Mihály halálára,“ novella; ha felsorolnám kedvenc-olvasmányait: hat kék moha-pusztáin át ( íhijiginszkbe kellett volna 
hogy közöljék a -Hon” ban. Nevezzük Ajtay köteten keresztül sem lennék vele készen. S azért menniük. Ily utazásra alkalmas időpont azonban 
Pálnak. most berekeszteni e kis csevegést, lesz még talán csak a tél, mert ha nincs hó, a ló a lágy, ingová-

A Tompa halála rendkívül meghatotta Jókait, alkalom rá, hogy újra, hogy többet irhatok felőle, nyos mohába minden lépten-nyomon bc-besüpped 
A „tizek” újra kevesebben lettek egygyel, s ö J ú n i u s  / i r u tu s .  \ 8 hamar kifárad. A tél teljes beállta előtt kimond -
egy ifjúkori, igazi jó barátot vesztett benne. 1 ■ hatatlan fáradsággal tehát csak Lesnoiig, az utolsó

Mutatták neki a verset. Elolvasta s a következő * kamcsatkai faluig értek, hol Kenn an őrnagy társa
szavakkal tette le: А /Oll KZÍl)ÍrÍilÍ 11Р[)ект<>1, h Ílv ll(‘Z v á l l -  lázba esett s ezért itt tovább kellett időzniük.

Jobban szerettem volna, ha 'Pompa Mihály (lói* ÖSOillli llílSOl) 1 í 11liit t í lК. A kamcsatkaiakkal való hosszabb érintkezés
irt volna Ajtay Pál uram halálára verset. _ után utasaink mindjobban megszerették őket.

Ez az a környéken átszűrt humor. . 1 udjuk J i  *̂ \ az m nsz<Jv < s «um i ikaiak Csendes, ártatlan, becsületes és szeretetreméltó
Mint országgyűlési szónokot ki nem állhatják a um mm n < к zű!< t< t megtettek, mikent népccske ez, mely csaknem komikus tisztelettel

gyorsírók. Sok szokatlan szót használ nekik. A ,l/ 1 ‘ ,n<,‘ c,lNcl л Hói ing tengői szói oson viseltetik a felsöbbség iránt; c mellett türelmes,
í . i -  , 1 . 1 - át távirdavonallal összekössék. Az am erikaiaké i , 4 AI. , ,mi pedig csak azt bizonvitia, hogy szavak te km- , , megbocsátó es hu, mint a kutya. Mivel a hetee1

. , ,  . . : . . . . végből számos egyént küldöttek ki Alaskába s i • . . . . . .tetőben nagyobb repertoirja van, mint inasnak. . . .  amerikai ornagv naponkénti tlicajahoz tejet ohaj-
. I . . . .  I - 1 . • I и ugyanakkor két távírdái hivatalnokot Kamcsat- . . .  . , i • , . ,. ‘ , .'Egy nagy teremben tartott beszéde után lelke- ,, tott, azért, a lesnomk négy álló héten at naponkint

1 . ‘ л i kába s az Anadir-folyóhoz, megvizsgálni a helyi > . . f i i  • i ..n ..., i ,sedten monda: négy mertfoldnyiro küldöttek cgy-cgy embert
,r .1 . 1 n .. 1 I 1 1  I-.» viszonyokat s kikutatni különösen azt, hol lehetne e i - i i í . i ■ гKossuthot kellett volna ily nagy lokalitás- . ( ’ azon helységbe, mely ben télien volt, hogy egy-egy

г 1 и M- 1 1 . .. í távirdai póznák számára alkalmas fákat találni ? , . . i i , ' . ,. ,.ban hallani. Minden betűje, minden szótagja, meg 1 _ üveg tejet hozassanak az őrnagynak s ezt tisztán
a legcsöndesebb is, clhallatszott a terem Icgtávo- iZen n ,nu ' víl* u\atanovok ( gyikc, Kcnnan (.8}lk jószívűségből tették, jutalom reménye nél- 
libb zugába. {}y * rW  “ bb W8At? Ua közr° kót óvi tnl,; ea: kük Téli szállásaik (zimnia', a szláv zima =  hideg

Mikor Nyáry Pál fölött tartá azt a gyönyörű látnit - I ent Life in Sibiiia, ( London 1-87 \.) az(jkól) egy mértföldnyirc fekszenek nyári tartóz- 
bucsubeszédet: hasonló lehetett Kossuthhoz. A ( ' ,n" kón\\<b<n. Lz ( ídekes úti tapasztalatukból, kodási helyüktől, (letova,) mely a halas folyó inel- 
néma csöndben elhatott szava az utolsó sorokig is, méh ekmk több hely i élénkén enilckeztct azini )ctt, nyulik e l; ide júniusban költözködnek, mert 
s az ősz képviselők, maguk is szónokok, nem igye- n0*llA(  ̂ ^lctu., nie }et szi íiiiai őseinknek is \ inniök ckkor kezdődik aratásuk, azaz ívás végett ekkor 
keztek titkolni az omló könyökét, melye két ft meg- kcMctcU m"i baz,l!ukba bekölWftümk előtt, | Люп, к  f,ilfclé a llll|ftk.
indító bírnád végig gyöiigyösstctot oziiat н/.nkál- 111111 t8z bilös ogcs itt n Л > > nuni ícsztket kíi/.öl Szibéria balban való gazdagságát szerzőnk is 
Iáikon. nőnk.  ̂ bizonyítja. Л tartomány belsejében többszőr búk*

Memóriája a csodával határos. Nagyobb, fonto- , Kamiik,, é!ll„,;i„ia. K.m cubn  Л k,int aPróbb vizekre, melyek a döglött, haldokló
sabh országgyűlési beszédeit rendesen előre elké- ; jvUenwk: tűi v nyári мМЫаШс. s-Hnria és rothadt halaktól annyira meg valának méte-
sziti és leírja. S legyen az bármi hosszú, hacsak v»//«. HrvmcUu-nvU'nad. Mi/>r kn-nl c<ji) kamcsnibii muff? .1 lyezve, hogy ihatatlanok valának. Gyakran talált 
közbeszólással félbe nőm szakítják, a mire rögtö- катпниШ. nyelv. A kanu'saikai kiih/a-szdukók.) gyermek által átlábolható patakokban 18- 20
nözve felel egy betű nem sok, de egy betű vál- Kcnnan 18l»ü. szept. 4-kcn indult ki a kamcsat- hüvelyk hosszú halakra, melyeknek hátát be sem 
toztatás nélkül mondja el a leghosszabb beszédét kai félsziget pétor-páli kikötőjéből a nem messze födhette a viz s melyek oly bajjal vergődtek bil­
is. Akár előre megírja s úgy mondja el, akár előre levő Avacsa-öbölbe. Kamcsatkát eddig még min- felé, hogy kézzel lehetett őket összefogdosni. Ha 
mondja cl s úgy Írja meg: emlékező tehetsége dig zord vidékül olvastuk jellemezni, a mi ameri- nem lennének ezen halak, lakatlannak kellene 
előtt kalapot kell emelni. kaink azonban egészen cl van általa ragadtatva, lennie ezen roppant területnek, vagy legfölebb

Megkísértő azt is, a mivel Dickens oly rendki- Hanem igaz, hogy szeptember azon északi széles- csak iram-korjékek vándorolhatnának rajta, 
vilii tetszést aratott Angliában : a felolvasást saját ség alatt épen a legkellemesebb évszakot képezi. A kamcsadálok télen át hozzálátnak a herme- 
regényeiből. Soha sem hallottam meg igy olvasni. Az ég átlátszó tiszta. Vad hattyúk húzódnak trom- lin fogásához, mit négyszögletű fnesapdávnl esz*
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közölnok, ile úgy, bogy a csapda az állatnak csak 
fejót kapja meg, nehogy drága bundájában kárt 
okozzon. Kamcsatka a szibiriai hermelinfogás fö 
vadászterülete, s mégis innen is évenkint legfö- 
lebb H—0000 darab bőr kerül k i; egy-egy bőr 
ára ott helyben 11 arany dollár, azaz 22 ezüst 
forint, úgy hogy szibiriai hermelinből egy-egy 
karmantyú (muff) Páriában legalább ezer frankba 
kerülhet. A kamcsadálok egyébiránt nem kapnak 
pénzt a bőrökért, hanem 
árukban tlieát, cukrot és 
dohányt.

A kamcsadálok nyelve 
határozottan különbözik a 
korjékek és csukcsok nyel­
vétől; a legtöbb kamcsadál 
anyanyelvén kívül oroszul 
és ко  r j  é k ü l  is beszél.
Dalaikban egyátalán nem 
dicsőítenek hősi tényeket, 
hanem költészetük ehelyett 
a szerelem, csöndes házi 
boldogság, a gond és bánat 
kifejezésével foglalkozik s 
kiválóan buskomor jellegű.

A kamcsadálok kutyái 
félig szcliditett sarkköri 
f а г к a s о к, melyek hozzá 
lévén edzve 45 fokú hideg­
ben a havon tanyázni é jje­
len át, éhükben gyakran 
saját szerszámukat is föl­
falni igyekeznek, mindaz- 
által dolgukat, a szánkó- 
húzást utolsó leheletükig
„ebül“ (hanem itt a szó jobbik értelmében) vége­
zik. Napjában rendesen egyszer, esténkint etetik s 
ilyenkor 1 Va—2 font szárított halat kapnak. A 
kamcsatkai szánkójói kiszárított szilfából készült 
vékony váz, valóságos emberi mcstermü, mert 
rendkívül tartós és könnyű. Minthogy készítésé­
hez egyetlen vasszög sem alkalmaztatik, súlya 20 
fontnál nem több s mégis 4—5 mázsát rakhatni 
rá. Széles, hajlott talpakon áll s fókabőrből készült 
szijjakkal erősen van összekötözve. A milyen az ut, 
a szerint 7 —15 kutyát fognak eléje s kedvező 
körülmények között 11 

kutya n a p j á b a n  0 —11 
mértföldet tesz meg vele.
Egy v ezé r k u ty a  vezeti 
őket, mely jól be lévén 
tanítva, mint „ kengyel - 
futó“ vágtat előttük s hall­
gat a „jobbra,“ „balra“ 
vezényszóitra. A kutyako­
csis fogatát csak kiálto­
zással igazgatja, mint 

nálunk a béres a jármos 
marhát ; hanem mindig 
kezében van egy hegyes 
vasvégü erős bot, mit arra 
használ, hogy előforduló 
alkalommal, különösen lej­
tőkön, csendesítse vele a 
szánkó futását.

N.
(Egy kovjól-tanya. Hatalmas 

■ivam-caovda. Kovjék sátor. A 
manyalla. A korje'k alkata, elet- 
módja, jelleme. Szel!>/ ivarnak.
Szánkóba fogott ivamszavvasok.
Egyenruhás kai jók. A mieinkkel 
vakon népszokások következte-
tós az őshazává. HószeyUo ital légyölő gombából. A tcngcrjnivh Tanyájuk négy sátorból állott, melyek karókra 
« « W .  K«rj* HŰM.: M»a»j,,ik! emtiüat-: m,.j. ] va|ünak kifoszitve ú* iram-K.irükkol beborítva.

ölik: a kor lékek gazdagsága es hecsillctessóge.) , .. . . , , , . , .Ezek mellett kerítésként volt egymásra rakva
A havas tél beállta után amerikaink kutya- háromszáz málha-nyereg, szcliditett iramszarva- 

szankókon, számos kísérettel utazott a vándor lS,,h számára. A legnagyobbik sátor bőrfüggönyüs 
korjekek moha-pusztáira. szűk ajtaján bemászva, utasunk annak közepén

A mint a magaslatokról a sik pusztákra értek, ■ gyantás fából hatalmas tüzet talált, mely mellett 
nem igen távol megpillanthatták a korjékek j néhány fekete és tetovirozott asszony rézbogrács- 
tanyáját. Alig szimatolták meg az ebek az iram- ban főzte a vacsorát. A füst süni réteget képezett

szarvasok szagát, szánkóikkal azonnal vad szá­
guldásnak eredtek, llullámzatos halmok mögött 
fekvénok a holdvilágánál látható félgolyó alakú 
korjók sátrak, körülvéve mintegy 4< >( X > darab 
iramszarvastól, melyeknek széles, bokros agancsai 
egész erdőt képezénck. Az egyik szánkó kutyáit 
nem lehetett tovább föltartóztatni, minthogy föl­
támadt bennük farkas-természetük s ezek a föl­
riadt iramok közé futottak, melyek remegve szá-

a sátorban a földtől kezdve Öt lábnyi magasság­
ban, úgy hogy csak ezen réteg alatt lehetett némi 
leg élvezhető levegőt szívni. Ilyetén sátorban 
valami nagyon meleg soha sincs, s télen át hömór- 
séke .4—5 fok között áll a zérus alatt. A nagy 
sátor körül azonban apró fülkék nyílnak, vastag 
börfiiggönyökkel elzárva я világítva és melegítve 
égő moha által, mely faedényben, halzsiron úszik. 
Ezen fülkék vagy pologok mindenesetre mele­

gebbek , mivel azonban 
csak négy láb magasak s 
I) 8 négyszög lábnyi tága
sak, ennél fogva a lámpa 
annyira megtölti azokat az 
avas zsír szaga és kormá­
val, hogy ezt a meleget az 
emberi orr és tüdő k ín já­
nak árán kell megvásá­
rolni. Mindazáltal akorjék 
nők, kik a tél legnagyobb 
részét a pologokban töltik, 
nem fúlnak meg, sőt ellen­
kezőleg igen tisztes kort 
érnek el.

Az épen készült vacsora 
many alia volt, vagyis ezen 
i r a m s z a r v a s - n о m á d о к 
nemzeti eledele. Ezt nagy 

mennyiségben készítik 
iram-vérből, zsiradékból, s 
az iram bendöjében levő 
f é I i g emésztett mohából, 
mihez egy kis szénát kever­

né verseny kópék. I. indulás. n°h, hogy a gyúrnia annál
szilárdabb 1 e g у e n ; ezt

guldottak szerte a pusztába, úgy hogy pásztoraik- aztán afféle lepényekké fagyasztják, milyek a mi 
nak csak bajjal sikerült az éjjeli nyugodalmat Alföldünkön gyártott tőzeg-vályogok. 11a szükség 
ismét visszaállitaniok. Ezen kellemetlen jelenet van rá, ezt a manyallát az üstben forró vízbe vetik 
egyébiránt a vendégszerető korjékok jó kedélyére 1 s levest főznek belőle, mit különben amerikaink 
nem hatott hátrányosan. elég Ízletesnek talált, tán azért is, mert a sarkköri

Azon átalános nézet dacára, hogy a sarkköri lég étvágyát fölgerjesztette, 
lakosok alacsonyak, a korjékek magasságra s Kamcsatka korjékjai rendesen az 58. és <>;!. ész. 
erőre nézve az amerikaiaknál nem állottak alan- szélességi fok között vándorolnak, mert T  -5UIM) 
tabb. Kiálló arccsontjaik, merész, gyors pillantásuk darab iramszarvassal egy-egy helyen pár napnál 
s koromfekete, sima hajuknál fogva összetéveszt- tovább sohasem maradhatnak, minthogy ezek 
hetésig hasonlítanak az amerikai vörösbőrüekhez. | ennyi idő alatt a sátorok körül félóra járásnyira

mindenütt f e l t ú r t  á к a 
havat s lelegelték a mohát.

A kérjék szabadsága 
miatt i r i g  у 1 é s r e méltó, 
minthogy minden család­
apa náluk teljesen függet 
len,bárha több jurta (sátor) 
szokott szövetkezni a vég­
ből, hogy egymást tám o­
gassa : ekkor aztán a leg­
népesebb nyáj tulajdonosát 
lyónnalij vagyis főnöknek 
tekintik, de ennek nines 
egyéb hatalma mint az, 
hogy ö ád jelt a sátorfa fel­
szedésére s ö választja ki 
az újabb tanya helyét.

E népeeske mindig ven - 
dégszeretö, szolgálatkész és 
jószivíi, a miért az utasok­
nak könnyű volt a leg kő 
zelebbi tanyáig és IVn- 
si n szki g j u t n io k. Ez másn a |) 
reggel történt, miután egy 
éjét a pologokban töltöttek. 
Nyolc kopjék egy sorba 

állott, hogy 2 i<» rőt hosszú szíjjaikkal a sziikse 
ges számú szolid iramokat összefogdossák a szán­
kók számára. Az ily szelídített szarvasokat a töb­
bitől hasított fülűkről ismerhetni meg. Minthogy 
két iram egymás mellé fogatván, hatalmas bok­
ros agancsaik egymásba bonyolódnának, azért a 
párok egyikének jobb, a másikának bal agancsát 
levágják. Kennan nagyon kiábrándult, midőn az 
iramszarvasok mozdulatait látta, mert az ilv
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szarvasfogatot a kccs és gyorsaság eszményének 
képzelte. Hanem ügetése ügyetlen és nehéz volt, 
mellük orőködvo zihált s szájukat lélekzetvétel 
végett mindig nyitva tartották, úgy hogy fárado­
zásuk miatt inkább sa jnálkozást, hogysem sebes­
ségük miatt csodálkozást érdemeltek. Máskü­
lönben az iram a sarkvidéki ember számára 
megbecsülhetetlen; véré­
ből és húsából táplálkozik, 
bőréből ruházkodik, zsírját 
égeti, agancsaiból, csontjai­
ból házi eszközöket készít, 
beleiből köteleket fon s 
teherhordóállatokul hasz­
nálja; csak egyet nem zsák­
mányol ki, - tejét.

Л legközelebbi tanya 8 
mértföldnyire volt s Kcn- 
nan oda este érkezett. Ez 
az előbbitől miben sem 
különbözött, csakhogy itt 
egy oly alak látogatta meg 
őket, ki valami álarcos bál­
ból látszott megszököttnek.
Egy öles, mintegy Hí) éves 
korjék skárlát-vörös, kék 
galléru, aranyos goinbu és 
zsinórzatu katona-kabát­

ban lépett be; derekára
j) о m p á s , ezüsthüvelyes 
kard volt övezve, egyéb- 
kint azonban korjék irha 
és köd inon volt rajta. Mivel 
nem lehetett belőle egyebet kitudni, mint azt, 
hogy pompás öltözetét a „nagy főnöktől“ kapta 
holt iramszarvasokért, azért hát azt kérdezték 
tőle amerikaink, nines-e erről valami Írása? Serre 
egyenruhájának zsebéből csakugyan olévont egy 
iratot, mely két deszkáeska közé szorítva, gon­
dosan le volt kötözve bél-zsineggel. Ezen okirat 
kellő felvilágosítást nyújtott. I. Sándor cár az 
egyenruhát és kardot ajándékul adta azért, mert 
éhínség idején 
egy orosz hely­
ség segélyben 
részosi tt etett. Л 
segélyt nyújtó 
kegyes korjék 

ugyan már 
meghalt,a disz- 
jo lvé n y é k é t  
azonban fiára 
hagyta, ki azo­

kat minden 
arra val<) s nem 
való alkalma­

tossággal csil­
logtatta.

Y.'l'o low

bízva. Ismeri mindenki a körülményeket, melyek 
közt megszületett a terv, hogy gondoskodni kell 
az elaggottak és bénák felöl is állandón és becsü­
letesen. Az országos honvédgyiilésben két év előtt 
történt az indítvány, hogy a dicső szabadságharc 
rokkant bajnokainak menhelyet, barátságos ott­
hont állítsunk, hol védve legyenek az élet viszon

l.óversenj képek. Ml. Л tiyorö-cMzlopnál.

tagjai: Jókai, dementis Gábor, Földváry Albert 
és Kühnel Ignác.

E bizottság lépéseket tett Pest-városa hatóságá­
nál, hogy a menház részére szükséges telket ingyen 
megkaphassa. Л város ajánlott is föl telket, de oly 
föltételhez kötötte, mely mellett a bizottság nem 
tartotta célszerűnek az adományt elfogadni.

Erre több részről tör­
tént ajánlat részint tel­
kekre, részint fenálló ópü 
letekre. így  fölajánlták az 
aszódi, tétényi, stb., kasté­
lyokat, sőt Dezsőfi Dénes 
volt honvéd a g u b a c s i  
pusztán 10 holdnyi földet 
ingyen ajánlott föl. Az 
öt-tagu bizottság megte­
kintő mind ez ajánlatokat, 
de a véghatározat az orszá­
gos honvédgyüléstöl füg­
gött, mely végre kimondá, 
hogy a honvédmenházat, 
mint legméltóbb helyén, az 
ország fővárosában akarja 
fölállítani, s nem attól 
távol.

Most két ajánlott telek 
közül kellett választani. Jól 
lehet a budai telket olcsó­
sága ajánlotta, még sem 
lehetett elfogadni, miután 
gödrös, posványos helyei­
nek kitöltése sok költség-

ív ;»zh :
S z o ü o i y  Г.

Л honveri-  
nicn liáz .
R ö v i d  idő 

múlva Pest is­
mét oly köz­
épülettel fog 

g у a ra pod n i. 
melyet a haza­

fias áldozat- 
készség emelt.

Az 1848-
iH-l'.i-iki szabadságharcunk rokkant honvédéinek 
monháza lesz ez.

Különleges bővebben szólnnunk, miben áll sza­
badságharcunk vitéz hadserege maradványának 
ügye. Mindenki tudja, hogy a munkaképtelen, 
vagy elaggott harcosok, azok özvegyei s árvái n 
közrószvétbe vannak ajánlva és az adakozásra

r tagságaitól, s ma már fölállítható ezen menhely. ! gél járna, s az építési anyagok odaszállitása a rósz 
Az eszme viszlmngra talált, az egyes honvéd- i utak miatt szintén terhes. A másik ajánlott telek a 

I egyletek megkezdték a gyűjtést, a hírlapok meleg pesti soroksári útvonal mellett van, a lovasut egyik 
felszólításokat intéztek a közönséghez, az adako- tervezett ága mentében. Ez minden tekintetben 
zások megindullak. Itt Pesten, a központi hon- előnyös, s dacára, hogy ára 2H,< >U0 frt, a menház 
védegylet kebelében egy bizottság alakult, mely fölépítésére gyorsan megvásároltatott, 
a begyült összegeket kezelte, s átalában a menház A május O-ikán összeült országos honvédgyülés 
létesítésében mindent megtett. Az eszme népszerű elfogadta a menház-bizottság előterjesztéseit, s 

I  lett, s noha a honvédségéiyzési ügy által a közön- utasította, hogy a rögtöni építkezés megkezdésére
minden megté­
tessék. Egy­
szersmind a 

menház körül 
követendő eljá­
rásra nézve kö­

vetkezőket 
á l l a p í t o t t  a 
m eg:

„ 1. A vagyont 
egy kilenc tagú 
bizottság fele­

lősség terhe 
alatt k e z e l i ;  
annak állapotá­
ról félévenkint 
jelentést tesz а 
hírlapok utján.

„2. A hon- 
védmonház fel­
állítása és be­
szerelése után 
fen maradandó 
pénzösszeg biz­
tos helyre első 
helyen betáb­
lázva adassék 
ki oly formán, 
hogy a t ö k e  
magát 1Г» év

A honvéd.menház. alatt fölomész
sze, („a fond

ség jótékonysága sokfélekép igénybe volt véve, I perdue" > mi által az évi jövedelem l<).HMn0 fog 
mert adakozott a segélyösszeghez, honvédemlé- tenni.
kékre stb., mégis a menház részére is tömegesen ...’>. A kezelő bizottság a menházba fölveendő 
megindultak az adakozások. bajtársakra nézve tekintettel lesz a következő

A menház bizottság élén mint elnök Vidacs sorrendre : a i a világtalanokra ; b) azokra, kiknek
János képviselő fáradozott, s vele osztoztak bűz kezük vagy lábok hiányzik, és ekként teljesen
galomban és tevékenységben a bizottság többi gyámoltalanok ; e > azokra, kik egyébként annyira
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csonkák, hogy élelmüket nem, vagy nehezen 
kereshetik; ti) azokra, kik koruk vagy beteges - 
kedés következtén végleg elgyengültek, és — c) 
ha az a. b. c. és d. pontokban elsorolt minőségű 
egyének az 1848/9 évi honvédek közt többé nem 1 
találtatnak, azokra : kik a folyamodók közt élet 
korukra nézve legidősebbek.

„4. Л menház vagyonát kezelő bizottság érint­
kezésbe lép az országos honvédsegélyzö egylet 
kezelő választmányával, figyelembe veszi azon 
segélyt, a mely annak utján nyujtatott a menház- 
ban levő tagok bármelyikének, s ezután is oda 
törekedik, hogy mentői több szükséget szenvedő 1 
baj társ nyerhessen ellátást.“

Az épülethez Kauzer és Frey építészek kószi- 
tették a tervrajzot úgy, hogy eshetőleg a menház 
bármily mérvben megnagyobbítható legyen. К 
terv után készültjeién számunk egyik képe.

Л menházat úgy építik, hogy minden oldalról . 
szabad lég környezze, s oldalaira kirugó erkélyek 
vannak tervezve a gyöngélkedök részére s a lég 
élvezésére. Az egész terv egyszerű és csinos, s a 
fő gond belső berendezésére van fordítva.

Tágas folyosó szeli át az épületet, melyből 
jobbra balra az egyes szobák nyílnak. Mind az 
emeleten, mind a földszinten egy nagyobb terem 
is van, hol a bajtársak összegyűlhetnek.

Az emeletben tisztek lesznek elhelyezve, páro­
sával egy szobában: földszint pedig a közembe­
rek, négyesével. A pincehelyiségek szintén tágas 
és lehetőleg száraz alagokat fognak képezni, és a 
háztartás körül szükséges kamarákon kívül itt 
helyezik el a konyhát és a szükséges cselédséget.

A honvédgyülés határozata szerint az építke­
zésnek olyannak kell lenni, hogy a menház azon­
nal 80 rokkant honvédnek nyújtson asylumot. 
Ennek költségei f>2,000 frtba kerülnek.

Együtt van pedig az utolsó kimutatás szerint 
87,115 frt. Az adakozások folynak ugyan, de 
maga a honvédgyülés is elhatározta, hogy újabb 
fölhívások által veszi igénybe a közönség hazafiui 
áldozatkészségét, mert a föntebb kimutatott össze­
get a menház telke és berendezése egészen föl­
emészti, holott alaptőkéről is kell gondoskodni 
mely a rokkantok tartás diját födözze. De a közön­
ség, mely a honvédmenház eszméjét ily rövid idő 
alatt valósította, bizonynyal nem vonja meg támo­
gatását most sem, midőn arra ép oly szükség van, 
mint volt, midőn a hazafias eszme megtestesítését 
kellett elősegíteni, mert most már egy közintézet 
föntartásáról van szó.

De a mit a közrészvét emelt, azt féltékenyen is 
őrizni fogja.

A  pesti  l ó v e r s e n y e k .
Jla való az állítás, hogy magyar ember legjob­

ban szeret szép nőkről és lovakról beszélni, akkor 
a főváros a múlt héten magyar elemben volt, a 
mi pedig Budapesten ritkaság. A jótékony bazár 
szép hölgyei a „végeladást“ tartották; Rákos tör­
téneti homokján pedig telivér paripák küzdöttek 
gazdáik dicsőségére.

Bármennyire mondják is, hogy a lóversenyek 
a nagyurak kedvtöltését képezik, a főváros lakói 
maguk is passzionatus nézői a sport e nemének, s 
kivált a tavaszi versenyekre egész karavánok 
vonulnak a Rákosra, s a fogatok és bérkocsik 
egymást űzik. A versenyről visszatérők pedig a 
főváros kiváncsi lakóinak sorfalai közt térnek 
haza, összetörve a zötyögös ut által és elborítva 
porral, vagy sárral.

A lóversenyek központja a nemzeti kaszinó, hol 
a sport telivér férfiai gyűlnek össze, az utcán 
pedig a fogatok különféle fajai várakoznak. Ennyi 
szép paripát, ennyi szép fogatot soha sem lehet 
máskor együtt látni.

Az ország legelső paripáit mind felhozzák. A 
kladrubi ménes képviselője mindig izgalmat szo­
kott szülni, mert a legveszedelmesebb versenytár­
sak közé tartozik. A külföldi gavallérok paripái

mystikus párák azon tulajdonaiknál fogva, hogy 
rendesen a legelső dijakat ragadják el, s a magyar 
koszorúkat külföldre viszik.

A ki igazi gavallér, a ki nagyvilági hölgy, mind 
a versenytérre megy. Természetes, hogy a vasár­
napi lovagok sem maradnak cl, s nem ismernek 
nagyobb boldogságot, mint egyforintos jegy  mel- 

; lett belovagolni a korlátokon belül a versenytérre, 
! hol jobbra-balra fieankoltatva lovaikat, büszkén 
! kitárják mellüket, melyen a „lovagi“ rézérem 
tündököl, a mi azonban csak belépti jegy.

Az állványok csakhamar megtelnek. Minden­
féle sörös és boros hordókat ütnek csapra. Az élei 
messég ide is éljő és mindig jól számolt.

A nap szereplőit jockcy-k vezetgetik a gyepen 
oly gédclgotvo, mint az anya járni kezdő gyerme­
két. A pályabirák elfoglalják helyüket a nyerő­
oszlopnál, s megkezdődik a sport tíizvérü férfiai 
közt a mozgalom. A paripák lassankint kiállnak 
és száz meg száz látcső nézi szikár fejüket, vékony 
lábaikat. A joekeyk vagy urlovarok különféle szí­
nes ingekben, különböző szinü sapkákban ülnek 
nyeregbe. E színek viselői aztán meg vannak 
magyarázva a programiéban, melyet idegesen 
szőrit kezébe mindenki.

A csengő szól, a verseny megkezdődik, körben 
a pályatér szélén. A pályavonalat póznás zászlók 
jelölik, s pálya-őrök ügyelnek, nehogy egy-egy 
paripa kitörjön о vonalról.

A közönség távcsőkkel kiséri a versenyt, s a 
paripák iramodása szerint jósol, fogad, vár és nem 
ritkán csalódik.

Az idei tavaszi versenyek hőse porosz. Neve 
„Adónisz,“ tulajdonosa pedig gr. Renard .János.

Az első futás május l()-én volt, roppant közön­
ség je  lenlétében. Az első díjra (llack-Stnckcs) 
három paripa versenyzett: b. Bánfly Albert „Ba­
bám “-ja, gr. Sztáray Béla „Lancastere,“ és Sem- 
sey Lajos ,.Milchbruder“-e. Urlovarok ülték a 
nyerget, és „Milchbruder“ érkezett elsőnek hátán 
gróf Eszterházy Miklóssal. Kyyes i i l t  nemzeti <hj 
Kilenc ló futott, köztük gr. Festetlek Pál előre 
magasztalt „Gerlc“-je, gróf Sznpáry Iván „Va­
nity “-je, Springer Gusztáv „Sweet Katie’"-je. Győ­
zött „Gerle.“ A magyar paripák legelső dija tehát 
övé. Az /'ás*; terh<izy-dijat. gr. Szapáry Iván hires 
„Verbéná“-ja ragadta cl, pompásan legyőzve a 
kladrubi ménes egyik derék paripáját. Az 1<H>() 
aranyos álla md i j  azonban nem lett magyar győ­
zelem. Gr. Renard dános „Adónisz“ a két más 
vetélytárs közt gr. Szapáry Iván „Comus“ ában 
talált makacs küzdőiéire, de azért győzött. Az 
Г)ИО forintos yát тгнепуЪеп mind a négy paripát 
könnyen ugratták urlovaraik, de a diadal gr. Sza­
páry Iván „First Lord“ jaé lett. E balesetekkel 
gyakran összekötött futás most minden baj nélkül 
történt meg.

Május 12 é;n a második verseny-nap már nem 
volt annyi közönség. A futások következő rend­
ben történtek. A ion aranyos Szécheny i-d ijat (hip- 
tain Blue „Braemer“-je nyerte el a kladrubi pej­
mén elöl. Gr. Károlyi István meynjito tt té trersenyén  
(bf)2n frt), mely a programul legérdekesebb pont­
já t  képezé. Renard gróf „Adónisza“ ép oly biz­
tossággal nyert, mint a verseny első napján. 
Második ló volt Széchenyi Béla gróf „Cadct“-je, 
mely 1000 forintot vitt. Az asszony sáffok di ját 
Szapáry Iván „Comusn,“ minekutána a vezetés­
ből Eszterházy Miklós gróf Bcindlstiererjét leszo­
rította volt, seperte be. .1 -100 aranyos hazajidijat. 
egy csapat élén, melyet majd mindvégig Szapáry 
L „Vanity“-je vezetett, egészen váratlanul küz­
dötte ki magának Lamberg gróf „Amoiso“-jo. 
Másodiknak Fcstetich Pál gróf jeles „Andorkája“ 
ért be. Az 1000 frtos á l lványd i ja t  Eszterházy 
Miklós „Thcseus“-a megfeszített küzdelemben 
nyerte egy kladrubi pej méntől. A versenynapot 
egy rögtönzött akadályverseny fejezte be, idoinit- 
lan vadászlovakon, hat akadálylyal, hat részvevő­
vel s 50 frt téttel. Igen érdekes látvány volt, mely­
ből nem hiányzott a mulatságos epizód sem.

Elcintén mind szépen együtt tartva ugratták az 
akadályokat, de a harmadiknál már az elölfutó 
gr. Batthyány Elemér lova is csak megfontolás 
után szánta el magát az ugrásra. Elsőnek a célhoz 
ö érkezett be (lovai* sipkáját is elvesztve a nagy 
igyekezetben,) saját „Remroad“ nevű lován. Meg- 
éljenzék. Mindjárt mellette második volt Baltazzi 
Hektói* a gr. Batthyány László „Grosl lopper“-jón. 
A dijat azonban a harmadik lovas: hg Eszterházy 
Lajos nyerte meg a gróf Batthyány L. „Goneril“- 
jén, mivel ö nem tért el a szabályszerűségtől, mint 
azok, a kik csak úgy előzték meg, hogy rövidre 
vágtak, s ez által a díjtól elestek. Lamberg Ferenc 
gróf a b. Rudits .József „Spencor“-éről mindjárt a 
kiindulás után kénytelen volt leugorni, «le újra 
föntermett s negyediknek érkezett be. A fiatal 
Harkányi a gr. Szapáry I ván egykor hires „Coup 
d’Etat“ ján a harmadik akadálynál megakadt. 
Neki nekivitte ugyan, de nem boldogult, pedig 
Baltazzi Sándor, ki lováról lemaradt, gyalog is 
úgy an csa к 11 aj szol t a.

A harmadik futtatási nap api*. 11-én volt pom­
pás idő mellett, s újra nagy közönség előtt. A 2<M) 
aranyos l i a t thyány-11nnyady-dijat. nyerte Captain 
Blue „Braemar“ ja  ; a második osztályú áflaindi- 

j a f  (1)00 arany) 7 paripa közül nagy érdekeltség 
mellett Szapáry „Coniusa“ mellett is gr. Széche­
nyi Béla „ Cadet “-ja vitte el. Most soron kívül 
" mezei, fjazdák versenye következett, s hi fő Id ész 
ugratott a gyepre lobogó magyar ruhában. Iga­
zán szépen futottak, s egy pejkó nyert, mely Sáska 
István pesti lakosé volt, hanem már elkelt a helv- 
szinén Г><1() Írtért. A Xákódijra csak két urlo- 
var pályázott: gr. Eszterházy Miklós és gr. Sztá- 
ray .János, s az előbbi „Bcindlsticrer“-e nyert.

Az utolso 1 (J(HI frtos díjra St.eey le  chase képezte 
a befejezést, mely lázas izgatottságba hozta az 
egész közönséget. Baltazzi ur kétszer bukottt le 
..Merry Monk“-rúl, először épen a közönség előtt 
.......Nyakát törte! ja j istenem,“ sikoltattak a höl­
gyek. Oh nem! Baltazzi felugrik s nyeregbe vetve 
magát utoléri társait, (Zajos éljenzés.) De most 
megint elbukik és megint lóra kap. Még csak az 
hiányzott, lmgy elsőnek érkezzen. Ezt azonban 
nem engedi Szapáry Iván gr. ki „First Lord ön­
erősen küzdve, gróf Festctisch Pál „Danicjával“ 
tapsvihar és éljenzés közt megnyeri a dijat.

Erre a közönség oszlik haza a portengerben.

alföldi népszokások.
Tem etési szokások és dalok.

A nehéz betegnek, midőn látják, hogy na nem 
soká elhozza már az isten a végóráját, kíván­
sága szerint a ház közepére, le a földre a mester- 
gerenda alá vetnek ágyat s arra fektetik, hogy 
könnyebben haljon meg. Mikor halálra válik, 
valaki egy ilyen alkalomra készített imá (1 ságot 
olvas. A katholikusok ezenkívül szentelt vízzel 
mosogatják a haldokló halántékát, egy szentelt 
gyertyával já rják  körül körül, azt hol meggyujt- 
ják , hol eloltják, füstjei a haldoklóra fújják, hogy 
ezáltal attól a gonosz lelket eltávolítsák. Midőn a 
lélek kiment a testből, a halott szemét lefogják, 
állát felkötik; ekkor a nagy réz-csillagos cifra 
keretű tiikört beterítik valami sűrű kendövei, 
s azután hozzá látnak a kinyujtóztatáslmz, vagyis 
inkább kiterítéshez. Először is megfürösztik szé­
pen ; ha a halott férfi, akkor még meg is borot­
válják : majd előszedik a láda fenekéről a már 
isten tudja mióta elkészített halálra való ruhákat 
mert megjegyzendő, iiogy némelyek, a kiknek 
módjukban áll, még jó előre, fiatal-korán elkészí­
tik az ilyesfélét, hisz nines egy embernek se a hom­
lokára írva, hogy meddig é l ; azokba aztán felöl­
töztetik. К ét-három fehér cseléd elmegy a boltba, 
hogy cgyet-mást, mint szemfödelet, párnatukurót 
s a mi még hiányzik, bevásároljon. Midőn a kopor­
sóba belefektetik, a mi legkedvesebb volt előtte 
életében, azt a feje alá teszik.
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Alighogy ki van terítve a halott, jön egy aez- 
szony nagy sobbcl-Iobbnl, kérdi, a kit legelsöbb 
előkap, hogy ki van-e már nyuj bíztatva ?

Ki van inár szomszédasszony, mi jóért 
kérdi kigyelmod У

Kn bizony, édes lelkem, azt a ruhát, meg azt 
a szappant vinném el, a melyikkel megfürösztöt- 
tók; mert hát tud ja kigyelmed jól, hogy a sze­
gény apjok haóta nyűglődik a sárgaaárjban. Csi­
náltuk már mink azt mindenfélével, a mit csak 
hallottunk: fiirdüztük, füstöltük, körül raktuk hét 
kenyérrel azon hevenyiben, a mint a kemeneéböl 
kiszedtük, oszt’ letakartuk dunnával: ivott arany 
pénzről is, azt is leik szomszédtól kértük, — de 
biz’ a nem használt egy se semmit. Most meg azt 
hallottam, hogy avval a ruhával meg szapannal 
kell mogfüröszteni, a melyikkel halottat mostak, 

hát ha majd az a jó isten levenné róla sajtoló 
karját!

Л szomszédasszony azután elvitte a ruhát meg 
a darabka szappant; alig hogy elment, egyszeri­
ben jön két-három néném asszony halotfnézöbr,  
utánuk kis idő múlva közelből s távolból annyi, 
hogy szintén föladásig van a ház; ha egy elmegy, 
jön helyébe kettő-három. Lgyanesak szemügyre 
vesznek mindent, hogy mi hogy’ áll a házban, 
fehér-e a fal. padka У milyen a házi áviktnm? 
siratják-e a halottat У stb. Л katholikusok egy 
kosár búzáért, tiz tizenöt garasért fogadnak egy 
jó énekes öreg asszonyt, ki ott ül. éjjel-nappal a 
halott mellett, gajdorászgat hol maga, hol a halott- 
nézőkkel együtt, ha ugyan azok is tudják azt az 
éneket. A protestánsoknál egészen másként van, 
ott nem fogadnak éneklőt asszonyt, hanem a halott- 
nézők közül hol egyik, hol másik elkezd egy 
halotti éneket, azt dik tá l ja  soronkint, a többi 
pedig ki vékonyabb, ki vastagabb hangon mondja 
utána; hanem hogy ez milyen szép keserves han­
gon megy, legfökép a diktálás, arról csak úgy van 
fogalma az embernek, ha egyszer meghallgatja.

A nevezetesebb halálosotok alkalmával megszó­
lal a falusi múzsa is, ékes versekben búcsúztatja 
el a halottat »Ívéitől: ezen verseket aztán a halott 
mellett el szokták énekelni, bennük buzgó vallá­
sosság s olykor szép költöiség is nyilatkozik; 
minthogy még eddig tudtommal, ilyesféle nem 
volt sehol sem közölve, álljon itt mutatványul a 
kői vetkező.
( 41. Zsolt, m it . :  T f ía l l y a sd  meg uram  k<'r> síin . ,  , ** 

Nézd meg es ik élő mint jártain,
A midőn még nem is vártam,
Iliié nagy liirteleníil 
Megholtam véletlenül ;
Huszonöt idős koromba 
Tesznek sötét koporsómba,
Nagy Erzsébet volt a nevem.
Mig itt az élők közt éltem.

Ember ! eszedbe veheted,
Hogy csak vándorlás életed,
Szükség rólam tanulnod,
Hogy utánam kell jutnod,
Mert por vagy, azzá kell lenned !
Teneked is el kell menned,
Kár erős vagy hatalmas légy,
De te is a sírba el mégy.

Már lelkem vígad az égben,
A mennyei dicsőségben 
Megváltójával örül,
Szent atyja jobbja körit 1,
A Ind szent, szent, szent zengéssel 
Ks angyali énekléssel 
Áldja teremtő istenét,
Ki bölcsen teremtett mindent.

Tóth János kedves férjemet,
Kivel páros életemet 
Toltém nyolc esztendőig,
Igen kevés időig, -
Itten hagytam özvegységben,
Szomorú, bajos Ínségben,
Istvánommal, Juditómmal,
Két neveletlen árvámmal.

Kedves szüléim, szomszédim,
Rokonim és jó barátim.

A kik nékem villátok,
Végső szóm ez hozzátok :
Hogy ti egymást szeressétek,
Az én példám kövessétek,
A mig ez életben éltek,
A nagy istent dicsérjétek !

A hnlottnézök reggeltől fogva késő estig ott 
vannak a halott mellett, sőt ekkor se mennek 
haza, hanem ott maradnak olvasztóban. Halott’ 
viraaztani el járnak a férfiak is, kik rendesen vagy 
a kis házban (belső ház), ha ugyan van, vagy a 
kamerában gyűlnek össze s ott egy pohár borocska 
mellett elbeszélgetnek éjfélig, sőt hajnalig is ; az 
asszonyok a nagy házban (utca felöli ház) a halott 
mellett fölváltva énekelnek és beszélgetnek. Úgy 
éjfél tájban a virrasztóknak vacsorát adnak, a mi 
leginkább paprikás húsból s lágy kenyérből áll.

A halottat nőrokonai, anyja, testvérjei, leánya, 
felesége szokták elsiratni: a szép siratásra a halott- 
nézők nagyon sokat adnak, mert abból ítélik meg, 
hogy ki hogyan szerette a megboldogultat, s hogy 
sajnálj ák-o. A kesergők ajkán a szeretett férj, 
atya, rokon vagy testvér elvesztén érzett fájdalom 
gyakran a legmeghatóbb szavakban nyilatkozik : 
a siratás mindaddig tart, mig a fájó szivek keserve 
a kedves halottra hullatott könyek omlósé által 
némileg nem enyhül. Olykor három-négy nö is 
ráborul a hullára s végtől végig csókolják, egyik 
a jó testvért, másik a hü házaspárt, harmadik a 
szeretett édes atyát siratván az elhunytban. Vala­
hány az egyén, annyi változatú a fájdalom, mind­
egyik saját egyénisége, sajátsága szerint siratja 
meg a halottat. A számtalan változatú siratási pél­
dák közül álljon itt a következő, melyben egy nö 
siratja elhunyt férjét.

„Oh ! lelkem, galambom, hü párom!
Hej csak még egyet szólnál hozzám,
Csak még egyszer vetnéd rám mosolygó sze­

med !
Hej! de nem mondod többet: kedves galam­

bom, gyémántom, rubintom !
Oh! hogy’ felejtselek el! hogy felejtsem el azt 

a sok szép szavat? !
Hogy felejtselek el tégedet!
Nincsen már nekem senkim e világon.
Kinek panaszoljam már cl bajomat?!
Hej ! csak a jó isten visel már énrám gondot.
Kedves galambom, jó párom!
Elfelejthetetlen hü párom !
Árva leszek én már, ha aranyos lesz is a kapu­

félfám.
Hej! de csak nagy árvaságra hagytál!
Lelkem, galambom, hü párom !
Kedves angyalom, lelkem, jó párom!“
De nem mindenkinek esik a mint szokták 

mondani kezére a siratás, némelyik oly cgy- 
iigyüen hadar össze siratása közben minden badar­
ságot, hogy a halottnézük, ha nem is kacajra, de 

j bizonyosan mosolyra fakadnak fölötte.
(Vége következik.

Török K á ro ly .

A s á s k a  к г ó 1.
Ezen apró állatok Dél-Afrikábau évenkint 

iszonyú károkat okoznak, minthogy pusztításukat 
semmivel sem lehet megakadályoztatni. Közép- 
Afrikából jővén, az éhség által hajtatva fölkeresik 
a termékeny mezőket s ezeket oly roppant szám­
ban lepik el, hogy reptükben néha mértföldnyi 
távolságra elsötétítik a levegőt, apró szárnyaik 
verdesése viharszerü zúgást okozván.

Maga az állatka kicsiny sa roppant károkat le 
nem irható iszonyú nagy számánál fogva követi 
el. A Ilid megjelenik, ott a gazdának le kell mon­
dania aratási reményeiről; néha azonban mégis 
sikerül nekik ezen rovarokat nodvesfából rakott 
nagy máglyák meggyújtásával, illetőleg ezek 
füstjével letelepedésükben megakadályozhatniuk. 
Nagyon közel egymáshoz süni csoportokban 
repülvén, e, miatt millió meg millió sebesül meg 
közülök 3 lehull a földre, hol a szarvasmarhák, sőt 
saját fajrokonaik is fölfalják őket; ezek azonban 
csak nagyon csekély részüket képezik.

A mezei gazda azonban a repülő sáskáknál 
sokkal jobban fél lárváiktól, melyek repülni nem 
tudván, <j у  aló (jósoknak neveztetnek. Ezek ellené­
ben nem használ a máglyák gyújtása, mert egye­
nesen neki indulnak a tűznek is, s igaz ugyan, 
hogy abban töméntelenen elvesznek, hanem hul­
láik eloltják a zsarátnokot, a többiek azután tár­
saik holtteste fölött folytatják útjukat. Nyakas- 
ságuknak nincs határa: keresztül vonulnak a 
hegyeken és völgyeken, fóldhasadékokon és folyó­
kon. Többször megtörtént, hogy az Orange-folyó, 
mely igen lassan fut, általuk áthidaltatott. Miután 
közülük milliószor milliók beléfultak a vízbe, a 
többiek ezeken keresztül sétáltak, hidul használva 
a halottakat; a túloldalon azonban folytatjuk 
müvüket. Ezen közönyösségük minden veszede­
lem iránt egyszersmind romlásuk oka, mert az 
ültetvényesek ezen sáskalárvák első sorait vala­
mely szakadékba vagy vizbe terelik, hová aztán 
az utolsó állatkáig mindegyikük berohan. Itt 
végül megsemmisítik őket.

Igen nagy mennyiségű, úgynevezett apró locust- 
madár van mindig a sáskák nyomában, sőt ezek 
áldozataik közt rakják meg fészkeiket is és köl­
tik ki fiókjaikat. Ezen madárkák hihetlen meny- 
nyiségü sáskát pusztítanak el. Természetes, hogy 
hasznos madarakat kímélni kellene, s bármily 
valószínűtlennek lássék is, mégis igaz, hogy az 
ottani lakosok fészkeiket kipusztitják.

Egyetlen rovarnak sincsen annyi ellensége, 
mint a sáskáknak; kutya, macska, hí, szarvasmarha 
és birka egyaránt jóízűen eszi. Л hottentoták és 
buschmünnek ízletes lepényeket sütnek belőle, — 
a mint állítják. Egyformán megeszik nyersen és 
szárítva. Ez állatkák ennyifélekép történő tizedel- 
tetésük dacára is sivár pusztasággá változtatnák 
egész Dél-Afrikát, ha nem gondoskodnának róla 
a szelek, hogy milliárdokat meg milliárdokat hajt­
sanak ki közülük a tengerre, hol mindannyian a 
hullámok között lelik sírjukat. Bloemfontain kör­
nyékét a múlt évben egészen letarolták; a sáskák 
oly roppant számban jelentek meg, hogy a mene­
tük ellenében vont árkokat megtöltvén hulláik­
kal, a léget megmételyezték. Szerencsére csak 
minden — évben mutatkoznak, időközben 
csak kisebb csapatokban jelenvén meg.

Egyes csapatok nem régiben a dél-afrikai gyé­
mánttelepeken is megjelentek, hol még a mun­
kásokat is hátráltatták dolgukban. A mi csak 
megemészthető volt, mindent felfaltak, még a 
vászonsátorokat is, mig egy roppant vihar és zápor 
mindnyájának nyakát nem szegte.

Némely déli szél az afrikai száraz földön és a 
Földközi tengeren is át hajtja egyes csapataikat 
s ilyenkor leginkább Görög-, Török-, Olasz-és 
Spanyolország van kitéve pusztításaiknak, sőt nem 
szívesen látott vendégekül magyar hazánkban is 
megjelennek néha, hol már több ízben tevének 
nagy pusztításokat.

(* Ausland.“ >

II i r e k.
(Az akadémia évi na gyg yű lé s t1) szombaton, о 

hó ‘20-án lesz. A választási nagygyűlések c hó 1 Tikén 
kczüöütck meg. Kötvös helyén Lónyay Menyhért lesz 
az elnök, Csengcry pedig alelnök. Az osztályok már 
határoztak az egyesek által történt tagajánlás fölött, s 
hátra van még a plenum döntő szava. Az I-sö osztály 
ajánlja rendes tagnak Ihideuz Józsefet : levelező tagok 
nuk Szarvas Gábort és Szénássy Sándort. A Il ik osztály 
ajánlja rendes tagoknak : Keleti Károlyt, Itómór Flo­
rist, Salamon Ferencet, Szabó Károlyt; levelező tagok­
nak : Domatiovszki Endrét, Hajnik Imrét és Lubrich 
Ágostot. A I Il dik osztály ajánlja levelező tagoknak • 
Hofmann Károlyt, Jurányi Lajost, Kenoesey Albertet, 
Tóth Ágostont és Wartha Vincét. Határozatok történtek 
a nagyjutalom és a Marezibányi-jutalom ügyében is, 
nedv jutalmak ez idén kétrendbeli szakmunkák között 
osztatnak ki. A bölcsészeti munkák közül a nagvjutn* 
lomra Lubrich Ágost neveléstana, a Marezibányi-iuta* 
lomra Domanovszki Endre bölesészettörténeto ajánltatik ; 
a umthematkai munkák közül a nagyjutalomra Kruspér 
gyakorlati mérteim, a Marezíbányi jutalomra Pécs bányá- 

j szati könyve.
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— (Az orvosok és természetvizsgálók n a g y g y ű ­
lése,) mely tavaly elmaradt Aradról, aug. 28. es szept. 
2-ika közti napokon lesz meg, természetesen a vendég­
szerető Aradon.

— (Az egyetem orvosi  kara) о hó 13-án ünnepelte 
fonál hi sana к századik évfordulóját. A szokásos isteni 
tisztelet után Kupp, az orvosi kar dékánja adta elő a 
kar történetét. Ezután Pauler miniszter emelt szót, s 
miután beszédében a kar tanárainak érdemeiről megem­
lékezett, kijelenté, hogy ö felsége a mai napnak emlé­
kére Stockinger, Lippai és Lenhossck tanárokat kir. 
tanácsosokká, Rupp dékánt s kir. tanácsost pedig a 
vaskorona-rond lovagjává nevezte ki.

— (A képzőművészeti társula t) évi közgyűlése e 
hó 14-én volt. Pulszky Ferencet újólag elnökké, gr. 
Almássy Pált pedig alelnökké választók. Az előterjesz­
tett jelentésekből arról győződtünk meg, hogy a közön­
ség nem pártolja eléggé e derék egyletet, s a ki tagnak ! 
íratja is be magát, a legtöbb esetben nem fizeti be a í 
tagdijat, úgy hogy ily lelkes pártolók után 7929 frt 1 
hátraléka van a társulatnak. Kiállításait sem a kellő­
leg látogatja a közönség, úgy hogy tavalyi — valóban ; 
kitűnő — nagy tárlata, melyen a legjelesb külföldi 
müveket lehetett látni, 800 frtnyi deficitet eredménye­
zett ; évi sorsolásából pedig nincs haszon. Van a társu­
latnak jelenleg alapitó tagja 171, rendes tagja pedig 
656. A folyó évre 23,229 frt bevételre számit, s kia­
dásait 23,163 frtra tette.

— (Halálozás.) Az akadémia palotáján és múzeumon 
e hó 9-én kitűzött gyászlobogó Érd у  (Luczunbachor) 
Jáno s  halálát jelenté, a veterán tudósét, ki mint törté­
nész és régész vívott ki elismerést. Erdy 1830-tól 
1870-ig a muzeum kincs- és régiségtárának őre volt s 
mint tudós és tisztviselő egyaránt hasznára vált közinté­
zetünknek. 1796-ban született. Az akadémia levelező 
tagja 1832-ben lett, rendes tagja pedig az ötvenes évek­
ben. Nyolc évig a „Tudománytár“ egyik szerkesztője 1 
volt. Folyóiratokban és almanachokban sok régészeti 
és történeti dolgozata jelent meg, önálló munkái és érte­
kezései pedig a következők : „A szerb zsupánok, kirá­
lyok és cárok pénzei,“ 1843. „Magyorországi Csány 
nemzetségnek története, nemzetség-rende s oklevéltára“, 
1848. Szent László magyar király legendája; II unyadi I 
János magyar esküje; az esztergami érsekség pénzmes- 
teréröl; a verebi sírokról ; a zsitvatoroki békekötés stb. 
Temetése e hó 13-án átalános részvét közt történt meg 
Pesten.

— ( Agancs -k iá ll i tá s) A lóverseny alatt a vadá­
szok nagy gyönyörűséggel nézhették azon agancs-kiál- 
litást, melyeket a lovardában gr. Koglevich István és 
gr. Széchenyi Pál rendeztek a század folytán Magyar- 
és Erdélyország területén lőtt szarvas-, dám- és őz-vadak 
agancsaiból. Mindössze vagy 22 nagyobb vadászterület, 
mintegy 150— 160 db különféle erősségű és szépségű 
agancsot küldött be; a szarvasok közül a legerősebbe­
ket, a 24 ágasoktól a 16-sig fogadták el, vagy 35 dara­
bot. Igen szépek br. Podmaniczky Géza, gr. Schönborn

Ervin agancsai a munkácsi erdőségekből. Legerősebbek 
gr. Eszterházy Pálnak a Hakonyban (Devecser körül) 
és a Vértes-hegységben lőtt 24-eß, 18-as és a 14-es 
agancsai ; feltűnő nagyságúak és vastagságúak ezek és 
csodálatos, honnan veszi a szarvas az erőt, hogy ily rop­
pant csonthalmazt rakhat fel újra minden évben, mely­
nek súlya 35 — 40 font körül váltakozik, s már sehol 
egész Európában ily erősségben nem található. A leg- 
érdekosb dbok egyike gr. Széchenyi Pál egy ágas egyese. 
Gyönyörűek az őz-agancsok is, melyeket gr. Zichy N. 
János, gr. Wenkheim Rudolf és Gyula, gr. Keglevich 
István, gr. Forgáeh Károly, gr. ('liotek Ottó és Rezső, 
gr. Károlyi Viktor, gr. Festetich Géza és gr. Migazzy 
Viktor 15 — 20 darabból álló gyűjteményekben állí­
tottak ki.

— (Horváth Bold izsár i gaz ságü gy i  miniszter,) 
mint minden lap közli, hitette tárcáját, в ő felségénél 
beadta lemondását.

— (Auher j . )  A „Fra Diavolo,“ „Portiéi néma,“ 
„Fekete dominó,“ „Boldogság első napja,“ nálunk is 
ismert kedélyes operák szerzője: Auber Dávid Ferenc, 
mint egy Versaillesből máj. 13-ról érkezett távirat 
jelenti, meghalt. Született 1782-ben Normandiában, 
Cacnben, s vidor szelleme nemcsak zenemüvein uralko­
dik, hanem valóban ilyen volt ez aggastyán is, kit 
betegség sem bántott egész hosszú életén.

A iud. akadémián máj. 8-án a történeti osztály 
tartott ülést, s Nagy Imre köszöntött be székfoglaló 
beszéddel, melynek tárgyát „a Lajta, mint magyar határ­
folyó“ képezte. Felolvasó kimutatta értekezésében, hogy 
a Lajta több századon át Magyarországhoz tartozott, 
később clszakittatván tőle, a Lajta-vidék hovátartozásá- 
nak kérdése évszázadokon át folytonos villongásokra 
szolgáltatott alkalmat, s e részben még máig sem jött 
létre végleges megállapodás. Utána D r. Wenzel Gusz­
táv tartott felolvasást a bácsi 1 5<)0-iki országgyűlésről, 
melyet a honi történészek fáradozásai dacára nagy 
homály fed, A tudós tanár e homály eloszlatására egy 
olaszországi historiographu*, névszerint Mariano Salute 
leveleit idézi. Ezekből kitűnik, hogy az említett ország­
gyűlésen jelenvolt Sándor lit vániai herceg, Bakacs Tamás, 
a veszprémi és pécsi püspök, sok four és nemes, úgy­
szintén a közel megyék katonasága. Ekkor tárgyalták 
azon keresztény szövetséget, mely a törökök ellen volt 
intézve. Végül M oldy Ferenc, mint előadó, jelenti, hogy 
Simonyi Ernő, tekintettel arra, miszerint 2 kötet okmány- 
gyűjteménye már sajtó alatt van és remélheti, hogy a 
spanyol, francia, olasz és angol levéltárakban tett kuta­
tásait a hazai történelem érdekében sok tekintetben 
hasznosíthatja, a történelmi osztály tágjává fölveendő. 
Az osztály az előadó jelentését elfogadva, a nagy gyű­
léshez utasítja. M'oldy jelenti továbbá, hogy az 187 1. 
budgetben 20,000 frt kérendő. Ebből 20(H) frt az olasz 
okmányok másolására, 8000 frt műemlékek gyűjtésért1 
fordítandó; szintén a nagy-gyűléshez ulasitlatik. M’udatja, 
hogy M’haly Kálmán állítása szerint Liszt és Frank egy 
gyűjteményt vettek meg, melyben a II. liákóczy Ferenc

féle codex is foglaltatik. Óhajtja, hogy az osztály ezt a 
saját gyűjteménye részért! megszerezze a vevőktől, és e 
célból a kormánynyal érintkezzék. Ez, nemkülönben egy 
spanyol levéltár megvizsgálására célzó javaslat mely 
szerint Franki Vilmos lovelezö-tiig lenne kiküblendö, 
szintén elfogadtatik, és a nagygyűléshez utasittatik.

Megjelent U,j könyveli. Mátray Ernőtől inult héten 
jelent meg „A ph i lo soph ia  (éhre stomafhc iá jó i*-hói az 
első füzet, mely „a Sokratest előző görög philosophiát“ 
tárgyalja. E régi bölcsészek tanait gondos szemelvé­
nyekben adja elő, magyarázó szöveggel s a korszak 
rövidbe foglalt történetével. Mindenesetre figyelemre­
méltó, komoly munka, mely becsületért! válik Írójának. 
Idősb gr. Károlyi Istvánnak van ajánlva, s Aigner 
Lajos könyvárusnál kapható. Még hét ily füzet fog 
megjelenni (mindonik füzet ára egy Irt,) s az utolsó a 
magyar philosophiát fogja bemutatni.

- Lautier Vilmos kiadásában megjelentek : Sue 
„Bo ly gó  2.v/V/őu-jának magyar fordításából a VI X 
kötet. — „//. Izabella, Spanyolhon elűzött királynője 
vagy a madridi udvar titkai." Horn Györgytől. Ford. 
'I'apódy József I k. — „vl p á p a s á g  f l i r t e n d e .“ 
Weber, a „Demoeritos“ szerzője nyomán. Első kötet. 
A római püspököktől Nagy Leo haláláig. — Buksy 
uram  é l e t ra jza .  Vadászati elbeszélés. Irta b. IJeker- 
mnnn Aladár.

Az „Athenaeum’4 kiadásában gyakorlati irányú kis 
könyvecske jelent meg ily eim alatt : „A sz. István 
koronaországainak népessége ;t területek, lakviszonyok 
és házi állatok kimutatásával.44 A népszámlálási adatok 
után összeállította Keleti Károly, a statisztikai hivatal 
főnöke. Ara f)0 kr.

Szerkesztői üzenetek.
nA Juhfi/olyó-“ ■ . Egyik strófa azt mondja :

IJgy lát-zik, hogy az ég a föld köpenye 
K-rösköriil boldogsággal van telő .. .
Körül jártam én az egész világot.,
1)(! a széniéin
Az ég alatt boldogságot non lát. tt.

De akkor nemcsak a ve s rósz. hanem az ön szeme is, mert 
nem látta meg.hogy a föld köröskörül boldogsággal van tele.

„ítéljen l i i r d n t Közölhotlen. , Kin a zöldben 
szintén.

Sti/ui. Mi v e l  ,-okszor történik, hogy névtelen levelek 
nem való hirt tartalmaz ak. e hirt sem említhetjük meg.

n.\'ytiri rst.u Már máshol megjelent verseket nincs ke 1- 
vütik újólag közölni

— .1/. (huir. Köszönettel megkaptuk.
— liftes : li. A most küldött jüni fog.
— S.r.f/cd II’. Magán levelet írunk.

T Л К T Л L О M :
Cikkek J „Jókai Mór“ Június /{nílusiéi. — „Azon szibi- 

riai népekről, kikhez vándor őseink hasonlíthattak.“ Közli : 
S::nl'üli/ Уill'ir. „A honvéd inenlláz.“ — _Л pesti lóverse­
nyek.“ ■ „Magyar alföldi népszokások.(< I. 'Femetési szo­
kások és dalok. У’-/о/. К <i roh,id.— ..A sáskákról..“ Ausland.. 
— „llirek“ Képek í Jókai Mór. Vi-rsenyképek I Indulás. 
II. Akadályverseny. III. A nyerő-oszlopnál. A honvéd- 
inon ház.

H i r d e t é s e k .

Felelős szerkesztő : Kazár Emil. Szerkesztő társ: Nzokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „AllieilReilttl.“ A képek IlllHZ Károly miiintézetéből valók.

IVsf . 1Я71. Nyomatott гг» „Athenaeum“ nyomdai és in d. részv. társu’at nyomdájában.
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